
Installation only by qualified personnel
Montage uniquement par du personnel qualifié

Montage alleen door gekwalificeerd personeel
Montering kun af kvalificeret personale

Må kun monteres av kvalifisert personale
Får endast monteras av behörig fackman

Vain pätevän henkilöstön asennettavaksi
L'installazione va fatta solo da personale qualificato

Instalación solo por personal cualificado

Instalação unicamente por pessoal qualificado

95 527 016          02/2019

Εγκατάσταση μόνο από ειδικευμένο προσωπικό
Montáž provádí pouze prodejce

Montaż tylko przez wykwalifikowany personel
Montaj sadece kalifiye personel tarafından yapılmalıdır

A beszerelést csak szakképzett személyzet végezheti
Instalacija dozvoljena samo kvalificiranom osoblju

Монтаж само от квалифициран персонал
Se va monta numai de personal calificat

Установку должен проводить квалифицированный персонал

Montuoti leidžiama tik kvalifikuotam personalui
Uzstādīšanu drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki

Paigaldada tohib ainult kvalifitseeritud töötaja
Namestitev sme izvesti samo strokovno usposobljeno osebje

Inštaláciu smie vykonávať len kvalifikovaný personál

Part numbers: 95599833 / 95599834 / 95599893 / 95599894
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Beim Verbau der Anhängerzugvorrichtung ist darauf zu achten, dass alle benötigten Abgassystem Hitzeschutzschilde,
abhängig nach Motorvariante, nachgerüstet werden. Details zu Hitzeschutzschild siehe EPC.

When fitting the trailer towing device it has to be ensured that the entire exhaust system and relevant heat protection 
shields required, depending on engine variation, are retrofitted. For details on the heat protection shields see EPC.

Lors du montage du dispositif de traction de remorque, veiller impérativement à ce que tous les systèmes de gaz 
d’échappement et boucliers anti-chaleur afférents au moteur soient ajoutés. Pour plus de détails concernant les boucliers 
anti-chaleur, voir EPC.
Bij de montage van de trekvoorziening voor de aanhanger erop letten dat alle nodige hitteschilden voor het uitlaatgas-
systeem in afhankelijkheid van de motorvariant worden aangebracht resp. aangepast. Zie voor de details voor
het hitteschild EPC.

Ved montering af anh ngertr kanordningenae skal man v re opm rksom pa, at alle nodvendige° varmeskjold til 
afh ngigaf motortype, bliver eftermonteret. Detaljer til varmeskjold, se EPC.

ae ae ae
aeudstodningssystemet,

Ved montasje av trekkanordningen for tilhengereskal legges merke pa, at alle nodvendige varmeskjold av avgass-systemet
suppleres, hver etter motortype. Detaljer om varmeskjold se EPC.

°

När dragningsanordningen för släpet monteras, ge akt pa att upprusta alla värmeskyddssköldar som behövs för avgas-
systemet och som beror pa motorvarianten. För detaljer angaende värmeskyddsskölden, se EPC.

°
° °

Perävaunun suojalaitteen rakenne on varmistuttava, että kaikki moottorivaihtoehdon mukaan laaditut pakokaasujärjestelmän 
kuumuudelta varoittavat taulut on asennettu takaisin. Kuumuudelta varoittavien taulujen yksityiskohdat löytyvät EPC:stä.

Nel montaggio del dispositivo di trazione del traino ci si assicuri, che tutti i carter di protezione dal calore dei gas di scarico 
vengano adeguati in base al tipo di motore. Per dettagli sul carter protettivo dal calore si veda l'EPC.

Para la entibación del dispositivo de remolque se debe prestar atención a que todos los paneles de protección térmica 
necesarios del sistema de gases de escape sean adaptados dependiendo del modelo de motor. Detalles de paneles de 
protección térmica, véase EPC.
Com a instalacao do dispositivo de traccao do reboque, é preciso ter atencao a que sejam reinstaladas todas as placas de 
proteccao térmica do sistema de emissao de gases, que sejam necessárias. Para detalhes sobre placa de proteccao 
térmica, ver EPC.

Pri montázi tazného zarízení prívesu je treba dbát na to, aby bylo dovybaveno veskerymi potrebnymi tepelnymi
ochrannymi stíty systému spalnych plynu - závisí na variante motoru. Detaily k tepelnému ochrannému stítu viz EPC.        
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Podczas zabudowy haka holowniczego nalezy zwrócic uwage, zeby nastapilo dodatkowe wyposazenie we wszystkie 
niezbedne tabliczki ostrzegawcze przed goracym systemem wydechowym, zaleznie od odmiany silnika. 
Szczególy dotyczace tabliczki ostrzegawczej patrz EPC.

´

Bir römork çekme tertibatı monte edilirken, ihtiyaç duyulan tüm egzoz sistemi ısıya karsı koruma yalıtımlarının donatılmı� 
olmasına dikkat edilmelidir. Isıya kar  ı koruma yalıtımı ile ilgili detaylar için EPC’ye bakınız.

ç ç
çs

Az utánfutó vontató berendezés átszerelésekor arra kel vigyázni, hogy az összes szükséges kipufogórendszer hovédo 
táblákat, a motor fajtájától függoen, utána kell állítani. A hovédo tábláról a részleteket lásd az EPC -n.

´́ ´́
´́ ´́

Kod zagradivanja karnize potrebno je obratiti pozornost na to da svi nuzni sustavi ispusnih plinova budu pojacani zastitom 
protiv vrucine, ovisno o varijanti motora. Detalje o zastiti protiv vrucine vidi EPC.
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Pentru sustinerea provizorie a dispozitivului de remorcare se va urmari ca sistemul de evacuare a gazelor sa fie prevazut�
cu indicatoare de protectie la ardere, dependent de varianta motorului. Detalii referitoare la indicatoarele de protectie,�
la ardere, vezi în EPC.

,
, ,

Paremiant priekabos tempimo itaisa reikia stebeti, kad butu atnaujintos visos del variklio ismetamuju duju aukstos 
temperaturos perspejancios etiketes. Apie del aukstos temperaturos perspejancias etiketes skaitykite detaliu 
kataloge EPC.

^ ^
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Piekabes vilcejmehanismu atbalstot ir jaseko, lai tiktu atjaunoti visi no motora varianta atkarojosies izpludes gazu augstas 
temperaturas bridinajuma uzraksti. Par augstas temperaturas bridinajuma uzrakstiem skati detalas EPC.

^

Haagise veoseadme  toestust tuleb jälgida, et koik mootori variandist olenevad heitgaasisüsteemi korge temperatuuri
hoiatussildid taastatakse. Korge temperatuuri hoiatussiltide kohta vt. detaile EPC-st.

Pri preureditvi vlecne naprave za priklopnik morate paziti, da bodo vsi potrebni toplotni scitniki za sistemi izpusnih 
namesceni v odvisnosti od razlicice motorja. Podrobnosti o toplotnih  scitnikih glejte EPC.
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Pri montázi t'azného zariadenia prívesu dbajte na to, aby boli vsetky potrebné tepelné ochranné  stíty vyfukového systému,
ktoré sú závislé od variantu motora, dodatocne vybavené. Detaily k tepelnému ochrannému  stítu vid' EPC.
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Κατά τη συναρμογή του μηχανισμού ρυμούλκησης πρέπει να δίδεται προσοχή, στο να είναι όλα τα απαιτούμενα σκεπάσματα 
θερμικής προστασίας του συστήματος εξαγωγής αέρα εξοπλισμένα εκ των υστέρων, ανάλογα με τον τύπο τού κινητήρα. Για 
λεπτομέρειες περί του σκεπάσματος θερμικής προστασίας βλέπε EPC.

s s

При монтажа на теглича на ремаркето трябва да се внимава всички изолационни детайли, необходими за защита на 
системата за отработени газове от нагорещяване да бъдат окомплектовани според варианта на двигателя. За 
подробности относно изолационните детайли за защита от нагорещяване виж EPC.

При креплении тягово-сцепного устройства необходимо следить за тем, чтобы была произведена
доукомплектация выхлопной системы всеми необходимыми теплозащитными щитками, в зависимости от 
модификации двигателя. Более детальную информацию о теплозащитных щитках Вы найдете в EPC.

Part numbers: 95599833 / 95599834 / 95599893 / 95599894



www.ifz-berlin.deCheck NEW UPDATES
60 min.

3

1

xx xxx xxx

95 599 893

X 4x M10 
 40 Nm 4x L10,5 x 27 x 2

4x M8 x 50 - 
25 NmY 4x CS 8/18

Z 4x M12 x 40 
110 Nm 2x M12 4x CS 12/24

U 2x HM 12 x 70 
110 Nm

2x M12 2x CS 12/24

2x M6 x 12
8 NmV 2x CS 6/12

Grandland X
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8 / 10 / 13 mm

D Wert = 10,03 kN max. 70 kg

4

10 / 13 / 15 / 19 mm
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M6 8 Nm
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4x L10,5 x 27 x 2

X 2x M10 
40 Nm

X 2x M10 
40 Nm

7
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Z 4x M12 x 40 
110 Nm 2x M12 4x CS 12/24

Z 4x M12 x 40 
110 Nm 2x M12 4x CS 12/24

A = ? mm

90542117

90542117
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U 2x HM 12 x 70 
110 Nm

2x M12 2x CS 12/24

U 2x HM 12 x 70 
110 Nm

2x M12 2x CS 12/24

19 110 Nm 19 mm

90542117

16

19 mm

13/15/19

X 4x M10 
 40 Nm 4x L10,5 x 27 x 2

4x M8 x 50  
25 NmY 4x CS 8/18

Z 4x M12 x 40 
110 Nm 2x M12 4x CS 12/24
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Dispositivo di traino tipo : 315 226
Per autoveicolo : GRANDLAND X
Tipo funzionale : Z

Classe e tipo di attacco : A50-X
Omologazione : e13*R55 01 4036 01
Valore D : 10,03 kN
Carico verticale max. S : 80 kg
Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S. : 2,55m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70cm = …arrotondare ai 5cm

superiore (vedi D.M.28/05/85)
Massa rimorchiabile : vedi carta di circolazione dell'autoveicolo

Per verificare l'idoneitá del dispositivo di traino omologato a norma CEE R55,
all'installazione sulla vettura su cui si intende procedere al montaggio, compi-
lare la seguente formula (se necessario declassare la massa rimorchiabile) : dove : T = Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C = Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO : la sottoscritta Ditta dichiara di aver montado in maniera corretta ed in conformit alle
prescrizioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico :

tipo : ………………………………………………………………
Il dispositivo di attacco sopra indicato è stato installato su autoveicolo

modello : …………………………………………………………
targa : …………………………………………………………….
Data : …………………………………………………………….

Si dichiara inoltre di aver informato l'utente del veicolo sull'USO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

D = T x C 

T + C 
x 0,00981 <  10,03 kN 

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO 

TIMBRO e FIRMA 

Dispositivo di traino tipo : 315 226
Per autoveicolo : GRANDLAND X
Tipo funzionale : Z

Classe e tipo di attacco : A50-X
Omologazione : e24*R55 01 0429
Valore D : 10,03 kN
Carico verticale max. S : 80 kg
Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S. : 2,55m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70cm = …arrotondare ai 5cm

superiore (vedi D.M.28/05/85)
Massa rimorchiabile : vedi carta di circolazione dell'autoveicolo

Per verificare l'idoneitá del dispositivo di traino omologato a norma CEE R55,
all'installazione sulla vettura su cui si intende procedere al montaggio, compi-
lare la seguente formula (se necessario declassare la massa rimorchiabile) : dove : T = Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C = Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO : la sottoscritta Ditta dichiara di aver montado in maniera corretta ed in conformit alle
prescrizioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico :

tipo : ………………………………………………………………
Il dispositivo di attacco sopra indicato è stato installato su autoveicolo

modello : …………………………………………………………
targa : …………………………………………………………….
Data : …………………………………………………………….

Si dichiara inoltre di aver informato l'utente del veicolo sull'USO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

D = T x C 

T + C 
x 0,00981 <  10,03 kN 

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO 

TIMBRO e FIRMA 

315 226
GRANDLAND X
Z
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 49.49.202.02.89 
CT-11-64  Rev 1  Page 1 of  3 

NSAI, 1 Swiftsquare, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland.  Telephone: (+353+1) 807 3800, Facsimile:  01-807 3844 

E C E T YPE-APPR O V A L C E R T I F I C A T E 

Communication concerning² Approval granted 

Approval extended 

Approval refused 

Approval withdrawn 

Production definitively discontinued 

of a type of mechanical coupling device or component pursuant to Regulation No.55. 

Approval No: E24 55R-010429 Extension No: 01 

Reason for extension: - Modification of construction 
- D and S Values increased 

1. Trade name or mark of the device or component: SIARR / Westfalia / Monoflex 

2. Manufacturer’s name for the type of device or component: SI232 
Non-standard coupling ball 50. 

3. Manufacturer’s name and address: S.I .A .R.R. Sas 
rue du General de Gaulle 
F  - 76810 Luneray, 
F rance. 

4. If applicable, name and address of the manufacturers

representative: N/A 

5. Alternative supplier’s names or trade marks applied to

the device or component: N/A  

6. Name and address of the company or body taking responsibility

for the conformity of production: See 3. above 

7. Submitted for approval on: 06.08.2015 

8. Technical service responsible for conducting approval tests: TÜV SÜD Auto Service GmbH , 
Westendstraße 199, 
D-80686 München, 
Germany. 

9. Brief description 

9.1 Type and class of device or component: Type: SI232 
Class: A50-X 

² Strike out what does not apply. 
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NSAI, 1 Swiftsquare, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland.  Telephone: (+353+1) 807 3800, Facsimile:  01-807 3844 

Approval No: E24 55R-010429 Extension No: 01 

9.2 Characteristic values

9.2.1 Primary values:

D: 10.03 kN 
Dc: -- 
S: 80 kg 
U: -- 
V: -- 

Alternative values:

D: 10.03 kN 
Dc: -- 
S: 80 kg 
U: -- 
V: -- 

9.3 For Class A mechanical coupling devices or components, 

including towing brackets: 

Vehicle manufacturer’s maximum permissible vehicle mass: 2090 kg 

Distribution of maximum permissible vehicle mass 

between the axles: F ront: 1118 kg 
Back: 972kg 

Vehicle manufacturer’s maximum permissible towable 

trailer mass: 2000 kg 

Vehicle manufacturer’s maximum permissible static mass 

on coupling ball: 80 kg 

Maximum mass of vehicle, with bodywork, in running order, 

including coolant, oils, fuel, tools and spare wheel  

(if supplied)but not including driver: 1698 kg 

Loading condition under which the tow ball height of a 

mechanical coupling device fitted to category M1 vehicles is 

to be measured – see paragraph 2 of annex 7, appendix 1: Dimensions given by the vehicle 
manufacturer. 

9.4 For class B coupling heads, is the coupling head intended to 

be fitted to an unbraked O1 trailer: (yes/no) N/A 

10. Instructions for the attachment of the coupling device or

component type to the vehicle and photographs or drawings

of the mounting points given by the manufacturer See manufacturer’s documentation. 

11. Information on the fitting of any special  reinforcing brackets

or plates or spacing components necessary for the attachment

of the coupling device or component: See manufacturer’s documentation. 
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NSAI, 1 Swiftsquare, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland.  Telephone: (+353+1) 807 3800, Facsimile:  01-807 3844 

Approval No: E24 55R-010429 Extension No: 01 

12. Additional information where the use of coupling device or

component is restricted to special types of vehicles

- see annex 5, paragraph 3.4: See manufacturer’s documentation. 

13. For Class K hook type couplings, details of the drawbar eyes

suitable for use with the particular hook type: N/A 

14. Date of test report: 09.08.2016 

15. Number of test report: 15-00450-CX-GBM- up to 01 

16. Approval mark position: Manufacturer’s plate on socket plate,  
riveted. 

17. Reason(s) for extension of approval: See page 1 of certificate 

18. Approval granted/extended/refused/withdrawn: Extended 

19: Place: Dublin 

20. Date: 17th August, 2016 

21. Signature:

22. The list of documents deposited with the Administration Service which has granted approval is annexed

to this communication and may be obtained on request.
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Installation only by qualified personnel
Montage uniquement par du personnel qualifié

Montage alleen door gekwalificeerd personeel
Montering kun af kvalificeret personale

Må kun monteres av kvalifisert personale
Får endast monteras av behörig fackman

Vain pätevän henkilöstön asennettavaksi
L'installazione va fatta solo da personale qualificato

Instalación solo por personal cualificado

Instalação unicamente por pessoal qualificado

95 527 016         02/2019

Εγκατάσταση μόνο από ειδικευμένο προσωπικό
Montáž provádí pouze prodejce

Montaż tylko przez wykwalifikowany personel
Montaj sadece kalifiye personel tarafından yapılmalıdır

A beszerelést csak szakképzett személyzet végezheti
Instalacija dozvoljena samo kvalificiranom osoblju

Монтаж само от квалифициран персонал
Se va monta numai de personal calificat

Установку должен проводить квалифицированный персонал

Montuoti leidžiama tik kvalifikuotam personalui
Uzstādīšanu drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki

Paigaldada tohib ainult kvalifitseeritud töötaja
Namestitev sme izvesti samo strokovno usposobljeno osebje

Inštaláciu smie vykonávať len kvalifikovaný personál
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TIS 2 WEB  SPS
Z6 Change Vehicle Options
- Add Trailer Hitch - Normal 
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